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Pro Caroline Lennonovou, 
„Fidelmin hlas“; 
herečku, jež namluvila anglické audioknihy, 
čímž Fidelma ožila v éteru, 
jako dík nadané umělkyni a přítelkyni.

		

	
		
			



Fuerunt vero et pseudoprophetae in populo sicut 
et in vobis erunt magistri mendaces qui introducent sectas perditionis et eum qui emit eos Dominum negant superducentes sibi celerem perditionem.

			V Božím lidu bývali ovšem i lživí proroci, tak i mezi vámi budou lživí učitelé, kteří budou záludně zavádět zhoubné nauky a budou popírat Panovníka, který je vykoupil. Tím na sebe uvedou náhlou 
zhoubu.

			Druhý list Petrův 2,1

		

	
		
			Autorova poznámka

			Tento příběh se odehrává v měsíci, jenž se ve staré irštině nazýval cét samain – tedy „počátek léta“. Zhruba odpovídá měsíci, kterému dnes říkáme květen. Píše se rok 672.

			Někteří čtenáři si možná vzpomenou, že jsme opatství Imleach Iubhair (Hranice tisů) již navštívili v knize Mnich, který zmizel (česky 2019). Dnes je Emly – tak zní poangličtěná verze tohoto jména – jen malá vesnice ležící čtrnáct kilometrů západně od okresního města Tipperary (Arovy studny). Imleach Iubhair bylo založeno v pátém století svatým Ailbeem, ještě před příchodem svatého Patrika, a stalo se hlavním střediskem vzdělanosti celého Mumanu (Munsteru) a zároveň sídlem vrchního biskupa, ačkoliv dnes už tomu na místě samém nic nenasvědčuje. Až do roku 1587 zůstalo Emly „katedrálním městem“. Bylo sídlem vrchní diecéze celého Munsteru, než byla oficiálně spojena s cashelskou diecézí.

			Rané klášterní budovy byly nahrazeny katedrálou ze třináctého století, jež byla zničena při záboru Irska Tudorovci v roce 1607. Do konce století pak byla znovu vybudována a přesvěcena na anglikánskou katedrálu, ale v roce 1827 už byla zcela zchátralá. Moderní katolický kostel na místě vyrostl v roce 1882. Jezero, které se rozlévalo před starým opatstvím, dávno zmizelo. Stále jsou ale patrné pozůstatky pěti prastarých posvátných studní, včetně Tobair Peadar (Petrovy studny). To místo ale začalo být nebezpečné, a tak bylo zahrazeno. Traduje se, že právě od této studny vedla podzemní chodba ke kopci Knockcarn, kde prý leželo prastaré klášterní pohřebiště.

			Imleach byl smíšený dům, conhospitae, kde žili bok po boku řeholníci a řeholnice. V jeho čele stál comarbae („dědic“ Ailbeův), ale stále častěji se pro představeného takovýchto společenstev začínalo prosazovat označení „opat“, pocházející z aramejského výrazu abbas, otec. Pro ženské představené se k aramejskému slovu přidala latinská koncovka -issa, čímž vznikla abatissa neboli abatyše. Titul „převorka“ (prioressa) jsem si také vypůjčil ze staré/střední irštiny jako označení pro osobu stojící v čele ženských členek řádu v conhospitae nebo představenou ženského kláštera.

			Některé čtenáře možná překvapí, že ještě ve Fidelmině době nebylo křesťanství jednotným náboženstvím, ale skládalo se z mnoha rozdílných teologických větví, z nichž každá měla vlastní zastánce. Na různých koncilech se vedly četné zapálené debaty o tom, které koncepty a školy by měly být všeobecně přijaty a následovány. Edikt milánský z roku 313 n. l. stanovoval, že Římská říše uznává západní křesťanství za legitimní náboženství. O deset let později bylo přijato jako oficiální vyznání celé říše. Císař Konstantin (285–337 n. l.) si uvědomil, že křesťanské hnutí je rozdrobeno do různých frakcí se všemožnými výklady. Církevní představitelé se tedy v roce 325 sešli v Nikáji, aby se domluvili na základech víry, které se staly podkladem pro Nikajské vyznání víry. Ani to ale všechny křesťany nesjednotilo.

			Disputace na koncilech pokračovaly. Římský historik a bývalý voják Ammianus Marcellinus (330–391/400 n. l.) si povšiml často násilných a dogmatických střetů a poznamenal k tomu: „Ani divá zvěř si nepočíná tak krutě jako křesťané, když spolu jednají.“

			Římská synoda v roce 382 pod vedením papeže Damasa odsouhlasila výběr dvaceti sedmi textů navržených Atanášem, patriarchou alexandrijským, které měly tvořit Nový zákon. To vedlo k dalším sporům a pokusu o zničení řady velice raných křesťanských spisů, které Řím neuznával.

			Filipovo evangelium, o němž je v této knize zmínka, je jedním z koptských textů pocházejících ze druhého či třetího století po Kristu. Bylo nalezeno v zapečetěné nádobě, spolu s dalšími ranými křesťanskými spisy, v roce 1945 v Nag Hammádí v Egyptě. Těchto 1200 textů z Nag Hammádí je nyní přechováváno v Koptském muzeu v egyptské Káhiře. Byly zakopány ve čtvrtém století, aby byly uchráněny před zkázou, která jim hrozila poté, co římská synoda vyhlásila, které texty jsou přípustné jako součást Nového zákona. Filipovo evangelium bylo pojmenováno po apoštolu Filipovi z Betsaidy (zemřel roku 89 n. l. v Hierapoli), jednom z původních dvanácti apoštolů.

			Na různých místech Římské říše, stejně jako mimo její hranice, se v průběhu let konaly různé koncily, na nichž se vyvíjely další interpretace křesťanské víry. Do Fidelminy doby proběhlo šest významných ekumenických koncilů, jež si kladly za cíl křesťanské náboženství sjednotit. Na třetím koncilu konaném v Konstantinopoli (roku 680) se ještě stále vedly disputace o lidských a božských aspektech Ježíše Krista. V té době už existovalo více než třicet různých větví západního křesťanství. Některé myšlenky byly všeobecně přijaty, jiné byly zapomenuty, nebo rovnou odvrženy jako kacířství.

			Pelagius (činný v letech 380–418) byl prohlášen za kacíře, ale jeho učení v západním světě dlouho přežívalo mezi irskými a jinými keltskými věřícími. Papež Jan IV. napsal v roce 640 irským biskupům dopis, v němž je žádal, aby přestali následovat Pelagiovu věrouku. Pelagiovy spisy ale přežily až do moderní doby a dodnes se o nich diskutuje. Čtenářům, kteří se o Pelagiovo učení a filozofii hlouběji zajímají, doporučuji práci Pelagius: Life and Letters, D. R. Rees, 1988.

			Spis Banshenchus (Dějiny žen), jenž musí bezesporu zaujímat místo nejstarších evropských feministických dějin, se zachoval ve veršované i prozaické podobě v klášteře Daimh Inis (Volský ostrov), dnes Devenish, Lough Erne, hrabství Fermanagh. Tamní klášter byl založen svatým Laisrénem mac Nad Froichem (zemřel roku 564), kterému se lidově říká Mo Laisse. V tomto textu je uveden výčet významných žen od pátého a šestého století, a končí v roce 1193. Mezi nimi je i dcera krále Failbeho Flanna, uvedená se svým řeholním titulem.

			V následujícím příběhu je několik odkazů na předchozí Fidelmina dobrodružství, které je užitečné zmínit. Fidelmina návštěva koncilu ve Streonshalhu (Whitby) v roce 664, kde se poprvé setkala s Eadulfem, je zachycena v knize Rozhřešení vraždou (česky 2004). Tehdy se král Oswy z Northumbrie rozhodl, že jeho země bude následovat římskou větev církve, nikoliv křesťanství vyznávané v Irsku. Fidelmina a Eadulfova výprava na koncil v Autunu v Burgundsku v roce 670 je popsána v příběhu Ztracený relikviář (česky 2010). Na tomto koncilu bylo rozhodnuto, že všechny kláštery ve Franckém království a v sousední Galii se mají řídit řeholí svatého Benedikta, nikoliv učením západní (keltské) církve. Fidelmino dobrodružství z roku 664/5 při návštěvě kláštera v Bobbiu, založeného Kolumbánem a jeho irskými učedníky v severní Itálii, je zachyceno v románu Jezdec věstí smrt (česky 2013). A líčení Fidelminy cesty do Eadulfovy domoviny v Seaxmund’s Ham v zemi Jižního lidu v království Východních Anglů nalezneme v knize Opat s mečem (česky 2007).

			Událost v klášteře v Darú (Darrow), o níž se Fidelma zmiňuje, je z příběhu „A Canticle for Wulfstan“ (Chvalozpěv na Wulfstana), prvně vydaném ve sborníku Midwinter Tales 4, Little, Brown, UK, říjen 1994, a ve Spojených státech v Ellery Queen’s Mystery Magazine, květen 1995. Později byl zařazen do souboru povídek Hemlock at Vespers (Bolehlav o nešporách, 2000).

			Čtenáři zajímající se o původ místních jmen možná ocení moderní ekvivalenty názvů zmiňovaných v části odehrávající se v království Franků. Biturgia je Bourges, řeka Dea Matrona je Marna, Evoriacum je Faremoutiers, Latiniacum je Lagny-sur-Marne, řeka Liger je Loira, Luxovium je Luxeuil-les-Bains, Martyr Nazarius je Saint-Nazaire a Nevirnum je Nevers.

		

	
		
			 Hlavní postavy 

			Sestra Fidelma z Cashelu, dálaigh neboli advokátka soudního dvora v Irsku sedmého století

			Bratr Eadulf ze Seaxmund’s Ham v Zemi Jižního lidu Východních Anglů, její společník

			Enda, velitel bojovníků Zlaté obroučky, vybraných tělesných strážců mumanského krále

			U Arovy studny

			Aona, hostinský

			Adag, jeho vnuk

			V opatství Imleach Iubhair

			Opat Cuán, opat a vrchní biskup mumanský

			Bratr Mac Raith, rechtaire neboli správce

			Převorka Suanach, představená sester

			Ctihodný Breas, fer-leginn neboli vrchní profesor

			Ctihodný Lugán, leabhar coimedach neboli knihovník a rektor všech studentů

			Bratr Anlón, lékař

			Bratr Áedh, velitel klášterních hasičů

			Bratr Sígeal, echaire, vrchní štolba

			Zedníci

			Sítae, ollamh-ailtire, zednický mistr

			Cú Choille, nezvěstný truhlářský mistr

			Patu, zkušený truhlář

			Mothlach, kameník

			Tassach, kovotepec

			Studenti

			Bratr Garb, starší student

			Bratr Étaid, jeho anam chara neboli duchovní přítel

			Sestra Fastrude, studentka z Burgundska

			Sestra Ingund, studentka z Burgundska

			Sestra Haldetrude, studentka z Burgundska

			Frančtí návštěvníci

			Diákon Landric, správce biskupa Brodulfa z Luxovia v Burgundsku

			Bratr Charibert, sluha biskupa Brodulfa

			Suita vrchního brehona

			Fíthel, vrchní brehon mumanský

			Urard, jeho sekretář a písař

			Aidan, králův bojovník, doprovázející vrchního brehona

			Luan, jeho spolubojovník
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			 Kapitola první 

			„Včera v noci byl v klášteře veliký požár, paní.“

			Tu novinu jim veselým hlasem sdělil Adag, sedmnáctiletý vnuk hostinského, zatímco pokládal na stůl, u kterého Fidelma s Eadulfem seděli, džbán s pivem. Ačkoliv krčma stála ve vsi jménem Arova studna, zhruba patnáct kilometrů od opatství Imleach Iubhair, „Hranice tisů“, pro místní to byl prostě „klášter“, neboť měl v celém okolí nesmírný vliv. Opatství bylo jedním z nejstarších v království a všeobecně se mělo za to, že jeho zakladatel, blahoslavený Ailbe, byl jedním z prvních učitelů křesťanství, který přinesl novou víru do Mumanu, největšího ze všech království Erinu, na jihozápadě Irska. V celém království to bylo nejvýznačnější středisko vzdělanosti, které vychovávalo zástupy studentů, a jeho opatové byli zároveň vrchními biskupy krále, jenž přebýval v Cashelu – a právě tam nyní vládl Fidelmin bratr Colgú.

			Fidelma se na mladíčka se zájmem zadívala.

			„Velký požár?“ zopakovala. „Co se stalo? Doslechla jsem se, že v opatství probíhají rozsáhlé stavební práce. Mnoho starých dřevěných budov prý nahrazují novými stavbami z kamene, je to tak?“

			Adag pokrčil rameny. „Můj děd vám o tom bude s to povědět mnohem víc, až sem přijde. Předpokládám, že jste sem nepřijeli po cestě vedoucí kolem bran kláštera, jinak byste něco z toho ohně určitě sami zahlédli.“

			„Vyrazili jsme s Eadulfem z Dún Trí Liag, tudíž jsme sem přicestovali přes hory od jihozápadu.“

			Mladík přešel k nedalekému krbu a upravil v ohništi jedno poleno, které se chystalo vypadnout ven.

			„Proč jste to místo vůbec navštěvovali?“ zeptal se jich hoch přes rameno. „Tam přece stojí pevnost Congala z lidu Dál gCais, který o sobě prohlašuje, že se jeho původ odvíjí od královského rodu a nepřipustí, aby na to kdokoliv zapomněl. Není to příjemný člověk. Očekává, že jeho samého i jeho příbuzné budeme obsluhovat bez nároku na platbu, a k mému dědečkovi se chová nesmírně nadutě.“

			Fidelmu jeho slova pobavila, ale na oko se na něho káravě zamračila. Znala toho hocha od narození a dobře věděla, že říká pravdu. „Nevyslovuj tento názor příliš hlasitě a před příliš mnoha lidmi, Adagu,“ varovala ho. „Congal je také z těch, kteří neváhají využít své moci a síly zákona, když usoudí, že se jim stala nějaká křivda.“

			Důvodem, proč se Fidelma s Eadulfem a také s Endou, velitelem vybraných bojovníků Zlaté obroučky, vypravili do Dún Trí Liag, byl právní spor, který měl Congal s jedním příslušníkem svého vlastního klanu. Obvinil dotyčného, že mu zcizil býka ze stáda. Ten člověk to popíral, ale jeho nevina byla neustále zamítána. Nakonec se muž rozhodl domoci svého práva podle prastarého zákona, a tak před branami Congalovy pevnosti zahájil troscud, odmítal jíst i pít, aby vládce donutil předložit jejich spor nezávislému soudci. Fidelma coby dálaigh měla pravomoc v podobných případech zasáhnout, proto pro ni poslali, aby si vyslechla argumenty obou stran. Ukázalo se, že krátce před slyšením byl býk nalezen, jak se toulá po okolních kopcích, protože se mu podařilo uprchnout z ohrady. Congal neochotně uznal, že onoho muže osočil nepodloženě, a s ještě menší ochotou přistoupil na to, že dotyčného za křivé nařčení odškodní jalovicí ze svého stáda.

			Pokud by měla Fidelma říct pravdu, ulevilo se jí, když se svými společníky z Congalovy pevnosti odjela. O Congalovi se vědělo, že má výbušnou povahu a že nikdy nezapomene na utrpěnou křivdu. V souvislosti s ním Fidelmu napadala všemožná slova, ale rozhodně mezi ně nepatřila „důvěra“.

			Vtom se dveře hostince rozlétly a dovnitř zavanul studený vzduch. Objevil se v nich starý krčmář Aona, následován mladým bojovníkem Endou, který za nimi dveře zase rychle zabouchl. Enda byl Aonovi pomoct napojit a nakrmit koně ve stáji vedle hlavní budovy.

			„Co jsem to zaslechla o požáru v opatství?“ zeptala se Fidelma starého pána, když k nim vykročil, aby se přesvědčil, že jim jeho vnuk posloužil vším, oč ho požádali.

			„Ach, Adag vám o tom pověděl? Zrovna jsem to říkal Endovi.“

			Enda se posadil na lavici u stolu a natáhl se po džbánku s pivem, aby si nalil do poháru. V jejich trojici nepanovaly žádné upjaté způsoby – byli to tři druzi, kteří spolu prožili už celou řadu dobrodružství.

			„Nepřekvapilo mě, když nám Aona tu novinu sdělil,“ prohlásil. „V poslední době v opatství probíhají rozsáhlé stavební práce. Vzhledem k tomu, že klášter stojí uprostřed tisového lesa, je nabíledni, že nejstarší budovy jsou tam ze dřeva. Několik posledních opatů ale začalo prosazovat, aby se původní stavby nahradily budovami z místního kamene. A při takových pracích dochází k požárům často.“

			Fidelma se obrátila k hostinskému. „Víš něco bližšího o tom, jak oheň vypukl? Kde začalo hořet nejdříve?“

			Aona pokrčil rameny. „Zaslechl jsem jen něco málo od jednoho poutníka, který tudy šel dnes ráno,“ odpověděl. „Prý nešlo o příliš velký požár, naštěstí se nerozšířil, ale hořelo jen v jedné staré dřevěné budově, jež prý sloužila jako tech n-óiged.“

			„Hostinský dům?“ ozval se Eadulf překvapeně. „Já měl za to, že mniši ty původní stavby pro ubytovávání hostů přestali k tomu účelu používat už před časem. Byl někdo zraněn?“

			„Onen pocestný mi pověděl, že tam prý přišel o život nějaký duchovní, jenž byl v klášteře návštěvou z ciziny,“ odpověděl krčmář. „A zranění utrpělo několik bratrů a dělníků, kteří pracují na stavbě a kteří se pokoušeli požár uhasit.“

			„Cizí duchovní, říkáš?“ zeptala se Fidelma se zájmem.

			„Ten člověk říkal, že pokud je mu známo, šlo o biskupa z nějakého království ze zámoří.“

			Fidelma stiskla rty. „Návštěvník našeho ostrova, a navíc biskup? Nevíš, o koho šlo nebo odkud sem přicestoval?“

			Hostinský zdvihl pravé rameno na znamení, že odpověď nezná. „To ten kolemjdoucí nevěděl. Byl to kupec, prý kolem kláštera jen projížděl, nezůstával tam na noc. Zastavil se u bran pouze na chvíli, aby napojil svého koně. Řekli mu jen, že ten biskup byl nějaký význačný návštěvník z ciziny a že do opatství přicestoval teprve před nedávnem.“

			„Požáry jsou v dřevěných domech naneštěstí velmi časté, zvláště v takových místech, kde se musí připravovat a vařit jídlo pro větší množství osob,“ poznamenal vnuk hostinského. Při svém mládí přistupoval ke zprávám o podobných neštěstích vcelku nevzrušeně.

			„Máš naprostou pravdu,“ přitakal Eadulf. „Lidé si často v přítomnosti ohně nedávají dostatečně velký pozor.“

			„Dělá mi ale starost, že při požáru přišel o život nějaký zahraniční biskup, host v našem království, a ještě k tomu v hlavním opatství naší země,“ pronesla Fidelma zamyšleně.

			„Je známo, jak ten oheň vypukl? Došlo tam k nějaké nehodě?“ zajímal se Eadulf.

			„Ten kupec mi pověděl jen tolik, co už jsem vám sdělil,“ řekl mu na to hostinský. „Požár může vzniknout sto a jedním způsobem.“

			„Stále musím myslet na to, že obětí se stal biskup, významný host ze zámoří,“ zopakovala Fidelma. „Bude třeba zjistit, jak k tomu neštěstí došlo, protože podle zákona by bližní oběti mohli požadovat odškodnění, pokud se přijde na to, že tu nehodu někdo způsobil.“

			Eadulf už v Irsku pobýval dost dlouho, aby uhádl, co se Fidelmě honí hlavou. Z právního hlediska byl klášter zodpovědný, pokud jeho návštěvníci utrpěli nějakou škodu, a vzhledem k tomu, že tamní opat byl zároveň vrchním biskupem celého království, by případná vina za vznik požáru mohla dopadnout až na samotný královský stolec. Colgú by dost možná musel vyplatit odškodnění osobám, v jejichž službách dotyčný biskup do kláštera přicestoval.

			„Už je málem poledne,“ promluvil Eadulf k Fidelmě rychle. „Co kdybychom se naobědvali zde? Pak bychom ušetřili dost času a mohli bychom se rovnou rozjet navštívit opata Cuána v Imleachu, abychom o tom neštěstí zjistili co nejvíce podrobností a ujistili se, že jsme nepřehlédli nic podstatného. Domnívám se, že něco podobného se ti právě honí hlavou.“

			Než stačila Fidelma odpovědět, začal na souhlas přikyvovat i Enda.

			„To je dobrý návrh, paní. Koně by si měli na chvíli odpočinout, když se právě napojili a dostali píci. Naobědvejme se tedy nyní a pak se odsud rozjedeme do kláštera.“

			Fidelma si ho přísně změřila. „A tobě jde jen a jedině o blaho koní, že ano? Jinak by ses do Imleachu byl ochoten rozjet v tu ránu.“

			Enda se v první chvíli zatvářil zahanbeně, ale potom uviděl, že Fidelmě hrají v očích laškovné ohníčky.

			Vtom se jim do hovoru vložil starý hostinský a tím Endu ušetřil nutnosti Fidelmě odpovídat. „Pokud byste měli chuť na studenou pečeni, mohu vám nabídnout nasolenou zvěřinu, vařená husí vejce a salát s řeřichou, bedrníkem a medvědím česnekem smíchaným s výhonky nedávno vykvetlé trnky. A pokud byste dali přednost něčemu ostřejšímu, mám také dušený pórek. Nakonec mám ještě spoustu ovoce a medu a také teplé koláčky z ječmene, které si můžete ochutit, jak je libo.“

			„Já budu chtít jen něco lehkého,“ odpověděla Fidelma krčmáři. „Ještě budeme muset strávit nějakou dobu v sedle, ať už pojedeme do Imleachu, nebo zpátky do Cashelu.“

			„Ale dones nám ještě jeden džbán piva,“ zavolal Enda za Aonou, který se vydal za svým vnukem směrem ke kuchyni vzadu.

			Když osaměli, na okamžik se rozhostilo ticho.

			„Doufala jsem, že dnešní noc strávíme v Cashelu,“ promluvila Fidelma ke svým společníkům tiše. „Nemohu se zbavit pocitu, že nás tento případ nějakou dobu zdrží, nežli se budeme moct vrátit do bratrova paláce.“

			„Děláš si zbytečné starosti,“ napomenul ji Eadulf. „To, že tam zemřel nějaký cizí biskup, ještě nutně neznamená, že vina padne na klášter nebo snad na celé království.“

			„Když půjde všechno hladce, mohli bychom dnes večer být zpátky v Cashelu,“ přitakal Enda. „I když pojedeme volným klusem, cesta do kláštera by nám neměla trvat nijak dlouho.“

			V tom se nemýlil. Cesta vedoucí k opatství byla dobře udržovaná, neboť po ní chodili nejen poutníci, ale také kupci, kteří do starého kláštera často jezdili za obchodem. Podle zákona spadala cesta do třídy ramat, tedy silnice vedoucí k pevnosti urozeného člověka. Ailbeho opatství mělo jako Imleach Iubhair, „Hranice tisů“, přiléhavé jméno, neboť právě tyto stromy s oblými korunami a silnými větvemi v okolí převažovaly a rostly v pásu ve svahu končícím u malého jezírka, na jehož břehu byl klášter vystavěn. Tisy jsou odolné a silné stromy a z jejich větví porostlých krátkým jehličím si lovci i bojovníci často vyráběli pevné luky. Podél silnice vedoucí tisovým lesem rostly ve shlucích i hlohy, které místy tvořily živý plot, klikatící se na různé strany. Mezi jejich lesklými tmavě zelenými listy se začínaly objevovat první drobné chomáčky bílých květů. S postupujícím jarem se poupata měla brzy proměnit v krásné bílé květy se žlutými středy – neklamné znamení toho, že léto je nedaleko.

			V místech s méně hustým porostem, na suchých vyvýšených březích, rostl bíle kvetoucí svízel. Fidelma se v dětství dozvěděla, že bylinou sklizenou v této roční době se dají ochutit nejrůznější pokrmy. Přítomnost svízele napovídala, že nedaleko bude voda, a tři jezdci skutečně tu a tam zahlédli odlesk slunečních paprsků chýlících se pomalu k západu na hladině rychle plynoucích potůčků a kolem nich několik vážek, které chvíli visely nad vodou a pak jako blesk poodlétly o kus dál. V bezprostřední blízkosti bylo malé jezírko a přinejmenším pět hlubokých studánek s průzračně čistou vodou, která pod zemí vyvěrala ze vzdálených kopců a hor. Nepochybně právě přítomnost vodní plochy a pramenů byla důvodem, proč se blahoslavený Ailbe a jeho následovníci rozhodli vybudovat své společenství zrovna na tom místě.

			Na nebi kroužilo několik dravců, kteří si odtamtud vyhlíželi pozdní oběd. Nejnápadnější z nich byli sokoli s dlouhými špičatými křídly, poohlížející se po chutném soustu na obloze nad vřesovišti, kde se jim lovilo nejlépe. Cestovatelé zahlédli také několik divokých koz s rovnými rozestupujícími se rohy, které se popásaly na hlodáši a vřesu. V teplejších měsících vystupovala zvířata do vyšších kamenitých poloh, ale v zimě scházela do nížin. Fidelmě prolétlo hlavou, že vzhledem k roční době už by očekávala, že kozy odejdou do hor.

			Krajina kolem nich nebyla zcela liduprázdná. Opodál u potoka viděli několik řeholníků, soudě podle jejich hábitů, kteří tam rybařili. Jelikož voda v těch místech byla mělká a delší dobu nepršelo, Fidelma předpokládala, že se ti muži z kláštera nepokoušejí chytit lososy, ale pravděpodobně náid, ryby připomínající úhoře, mihule. Opat Cuán je měl ve veliké oblibě, ale ne každému pokrmy z nich připravené chutnaly.

			Samotný klášter stál na mírném pahorku severně od široké cesty. Tam byla hlavní brána a za ní do vršku šplhaly klášterní budovy, zatímco přímo na jih odtamtud se zvedal dlouhý nevysoký vrch jménem Carron, kde se pohřbívali mrtví, kteří zemřeli v opatství; tomu místu se říkalo „Hrobky požehnaných“. Silnice se pak vinula dál a míjela malé jezírko ležící západním směrem.

			Fidelma a její dva druzi se nyní blížili k důvěrně známé budově se vstupní branou, postavené z šedého vápence, která byla jako první vystavěna před více než stoletím, nežli se pozdější opatové rozhodli, že celý klášterní objekt by se měl vybudovat z kamene, jak se slušelo na nejvýznačnější církevní středisko celého království. Práce ale ještě zdaleka nebyly hotovy, a tak se opat Cuán, jenž byl do úřadu jmenován před méně než rokem, rozhodl, že se pokusí přestavbu dokončit ještě za svého života. V současné době byla do kamenné podoby přestavěna polovina budov, zbytek byl stále původní, dřevěný.

			Fidelma se svými společníky zabočila do mírného kopce po cestě míjející hlavní bránu. Na první pohled tam všechno vypadalo naprosto v pořádku, avšak když kolem nich chvílemi prolétl závan větru, v chřípí ucítili slabý, ale pronikavý pach spáleniny. U brány podle všeho nehlídkoval žádný dveřník, a tak i po jejich příjezdu zůstávala těžká dubová vrata zavřená.

			Nakonec Enda pobídl svého koně, natáhl se po provazu vedoucímu ke zvonu u dveří a třikrát za něj zatáhl. Zpoza brány k nim dolehlo vzdálené zvonění. Netrvalo to nijak dlouho, než na zdi nad klenutou bránou zahlédli jakýsi pohyb a vykoukla odtamtud čísi hlava, aby se dotyčný přesvědčil, kdo že to stojí venku. Než ale Enda stačil zavolat, kdo jsou, hlava zase zmizela.

			Enda se právě chystal znovu zatahat za lano, když se jedna polovina masivní dřevěné brány začala otevírat. Skulinou se protáhl muž oděný v řeholním rouchu a postavil se k nim čelem. Byl mladý, střední výšky, s vlasy barvy slámy, a zadíval se na ně světlýma, téměř bezbarvýma očima. Se staženým obočím si je podmračeně měřil, ale pak se mu tenké rty roztáhly v úsměvu, když je po chvilce poznal.

			„Fidelma z Cashelu!“ zvolal. „Tak jsem se nemýlil, když jsem tě před okamžikem zahlédl shora.“

			Opětovala jeho úsměv. „Už je to téměř rok, co jsme se neviděli, bratře Mac Raithe.“

			„Tehdy jsme se nacházeli v zemi lidu Uí Fidgente a naše životy byly v ohrožení,“ přitakal mladík.

			„Nyní je z tebe nový rechtaire, nejvyšší správce tohoto kláštera?“

			„A Cuán je náš nový opat,“ dodal bratr Mac Raith, nežli se obrátil k Fidelminým druhům. „Salvete,“ pozdravil je srdečně. „Receperint, amicis meis epularer. Velice vás zde vítám.“

			Eadulf s Endou odpověděli zažitou zdvořilostní formulí.

			Pak už správce ustoupil stranou, jednou rukou jim pokynul, aby pokračovali dále, a přitom zavolal na neviditelné pomocníky, aby bránu otevřeli dokořán a trojice jezdců mohla na koních vjet na veliké klášterní nádvoří. Jeden z bratří, podsaditý muž, který podle šatstva zastával funkci echaireho, vrchního štolby, k nim už vedl dva mladé podkoní, kteří si od návštěvníků převzali jejich koně, když všichni tři sesedli.

			„Velice rád tě zase vidím, paní,“ řekl bratr Mac Raith, zatímco je vedl k hlavní klášterní budově na opačné straně nádvoří. „Předpokládám, že opat vás bude chtít bez meškání přivítat. Váš příjezd nepochybně zmírní úzkost, která naše opatství nyní svírá.“

			Navzdory upřímné přátelskosti, s jakou je správce přivítal, bylo zřejmé, že je značně nesvůj a cosi ho tíží.

			„Už jsme se doslechli o tom požáru,“ prohlásila Fidelma. „Prý si to neštěstí vyžádalo život nějakého biskupa, jenž zde byl návštěvou. Rozjeli jsme se sem z Arovy studny, abychom se přesvědčili, zda vám nemůžeme být nápomocní – jinak jsme ale měli namířeno zpátky do Cashelu.“

			Bratr Mac Raith se zatvářil ustaraně. „V tom případě bude jistě opat Cuán za vaši přítomnost zde dvojnásob vděčný. Snad bude nejlepší, když vás k němu bez dalšího otálení zavedu. Pro tuto chvíli můžete svá zavazadla i koně svěřit bratru Sígealovi, našemu vrchnímu štolbovi.“

			Správce jim pokynul, aby jej následovali, a zcela přitom opomněl obvyklý uvítací rituál: když do prostor kláštera vstoupili poutníci, byly jim obřadně omyty ruce a nohy. Fidelmě to sice neuniklo, ale pochopila, že je to projev mnichovy úzkosti z nastalé situace, a tak ho na to neupozornila. Správce spěchal poněkud neohrabaně před nimi po kamenných schodech do vrchního poschodí a tam zamířil dlouhou temnou chodbou do míst, kde se, jak si Fidelma vybavovala z předchozích návštěv, nacházely opatovy komnaty. Ani Eadulfovi s Endou neušlo, že se mladík tváří ustrašeně. Vyměnili si s Fidelmou významný pohled, když bratr Mac Raith konečně zastavil před dubovými dveřmi. Zaklepal na ně, a jakmile se zevnitř ozvalo povolání ke vstupu, proklouzl rychle dovnitř. Trvalo to sotva okamžik, než dveře znovu otevřel a pokynul jim, aby šli dál.

			Opat Cuán, starý muž s nachýlenou postavou, opírající se při chůzi o silnou hůl, už jim zpoza stolu kráčel v ústrety. Usmíval se na uvítanou a ve tváři se mu zároveň zračila úleva.

			„Ať mi nikdo netvrdí, že Bůh nevyslyší naše modlitby, když k Němu voláme o pomoc ve chvílích nouze,“ pronesl na přivítanou. „Velice srdečně tě zde vítám, Fidelmo z Cashelu, i tebe, Eadulfe, i tebe, Endo. Často na vás všechny vděčně vzpomínám, na dobu, kdy jsme společně pobývali mezi klanem Uí Fidgente. Váš příjezd sem je nesmírně příhodný.“

			Opat Cuán byl nevysoké postavy, ale působil ještě menším dojmem, neboť se opíral o silnou hůl. Fidelma si vzpomněla, že před mnoha lety si po pádu z koně zlomil nohu. Zlomenina se mu nezahojila příliš pěkně, a tak po úrazu začal kulhat a byl odkázán na pomoc hole. Byl trochu zavalitý, měl bledou pokožku, nevýrazné hnědé vlasy a tmavé oči. Vlasy mu kolem tonzury svatého Jana rostly v nepořádných chomáčích. Výraz jeho tváře Fidelmě pokaždé připomněl zkroušeného psa, který ví, že se v očích svého pána dopustil nějaké špatnosti, a nyní doufá v odpuštění – ale zároveň také věděla, že je to dojem naprosto mylný. Opatova skutečná povaha se dala poznat z jeho vlídného, ale zároveň pevného a nezlomného hlasu.

			Prožili toho spolu hodně a vázalo je pevné přátelství, které by se na základě jejich společenských rolí nedalo tak snadno vysvětlit. Společně se ocitli v nebezpečných situacích, nežli mezi princem Donnenachem z lidu Uí Fidgente a Fidelminým bratrem Colgúem z Cashelu konečně zavládl mír. Cuán byl tehdy airsecnap neboli zástupce imleašského opata a bratr Mac Raith byl jedním z písařů. Spiknutí, které mělo za následek smrt opata Ségdaea a do kterého byl zapojen bývalý správce, bratr Tuamán, je předchozího roku všechny svedlo dohromady.

			„Byli jsme právě v Arově studni na zpáteční cestě do Cashelu, když jsme se doslechli, že jste tu měli požár a jedno úmrtí,“ řekla mu Fidelma na uvítanou. „Proto jsme se sem vypravili, abychom ti mohli být ku pomoci.“

			Bratr Mac Raith jim začal rozestavovat židle, aby mohli usednout, a opat se zatím vrátil ke svému křeslu a hůl si opřel stranou.

			„Požár vypukl v jedné ze zbývajících dřevěných budov až vzadu v klášteře,“ začal jim starý pán vysvětlovat bez dalšího úvodu. Hovořil unaveně a hrdlo měl zřejmě vyschlé, jako by tatáž slova opakoval již poněkolikáté. „Stalo se to v domě, který sloužil jako ubytovna pro hosty, ale měl být zanedlouho zbořen a na jeho místě měla vyrůst stavba z kamene. Předjímám tvou další otázku, Fidelmo. Náš vzácný návštěvník si sám zvolil, že se chce ubytovat právě tam, odmítl pokoj v nové kamenné budově.“

			Fidelma si ho překvapeně změřila.

			„Onen host prohlásil, že v dřevěném domě je tepleji a útulněji nežli ve stavbě z kamene,“ jal se vysvětlovat správce. „Říkal, že jeho zdraví a pohodlí lépe vyhovují dřevěné budovy.“

			„Kdo to byl?“ zeptala se.

			„Byl to Frank: biskup Brodulf z Luxovia,“ odpověděl jí mladík.

			„Zahynul v ohni,“ přikývl opat. „Nejprve bych vám chtěl povědět několik slov o samotném požáru, nežli vám sdělím víc o tom biskupovi.“

			Fidelmě neušlo, že opat o úmrtí biskupa ve svém klášteře nehovoří s žádným zvláštním pohnutím. Čekala, až bude starý pán pokračovat.

			„Ačkoliv v posledních dnech několikrát pršelo, došel jsem k závěru, že stěny hostinské budovy byly značně vyschlé, protože jakmile oheň jednou vypukl, nedařilo se ho vůbec zpomalit. Dělali jsme všechno pro to, abychom plameny uhasili, ale bezvýsledně.“

			„A je vám známo, odkud se oheň začal šířit?“ zeptal se Eadulf netrpělivě, nechtěl čekat, až k tomu opat sám dojde.

			Opat Cuán zhluboka vydechl, jako by ho přemáhalo vyčerpání. „To se nám prozatím zjistit nepodařilo. Bratr Áedh, jenž stojí v čele malé skupinky bratrů cvičených v boji s ohněm, se to pokouší vyšetřit. Plameny byly naneštěstí spatřeny až ve chvíli, kdy už bylo příliš pozdě je zarazit. Většinou nám zdroje vody zde v opatství bohatě stačí na to, aby s jejich pomocí bratr Áedh a jeho pomocníci všechny požáry hned v počátcích uhasili. A není to jednoduchý úkol – jak víš, v posledních desetiletích se naše společenství velice rozrostlo. Nyní se sem sjíždějí učenci z mnoha cizích království, aby zde studovali. Náš klášter je považován za hlavní církevní středisko celé země. Je pravda, že můj předchůdce se nechal přesvědčit, aby opatřil několik ručních pump na vodu, které prý vyvinul Ctesibius z Alexandrie, ale proti takovému rozsáhlému požáru nejsou téměř nic platné.“

			„Pokud smím promluvit, domnívám se, že jsme se poněkud odchýlili od nejdůležitějšího tématu,“ vložila se mu Fidelma do řeči vážným hlasem.

			Opat Cuán sklonil hlavu. „Omlouvám se. Asi se mimoděk snažím vysvětlit, proč jsme našeho význačného hosta nedokázali uchránit před smrtí v plamenech. Požár se rozšířil velmi rychle, jak vám vysvětlí bratr Áedh.“

			„A onen biskup Brodulf byl jedinou obětí?“ ujišťovala se Fidelma.

			„Byl ve staré noclehárně ubytován sám a tak tam také sám zahynul, ačkoliv několik našich bratří a také dobrovolníků z řad dělníků utrpělo popáleniny, když se pokoušeli plameny zkrotit. Doufali jsme, že se našemu hostu snad podařilo uniknout, ale teprve když oheň dohořel, jsme zjistili, že zahynul. Domnívali jsme se, že je před požárem v bezpečí.“

			„Žádné místo, kde by byl člověk v bezpečí před požárem, není,“ pronesl Eadulf s důrazem. „Ve všech domech je dřevo, pryskyřice a další hořlavé materiály. Ty pumpy, o nichž ses zmiňoval, jsou k ničemu. Už jsem je na svých cestách viděl a vím, že jejich proud je příliš slabý, než aby dokázal uhasit veliký požár.“

			„Mluvili jsme o té oběti,“ ozvala se znovu Fidelma a z jejího ledového tónu se dalo poznat, že začíná ztrácet trpělivost, neboť se stále nedozvěděla nic o tom cizinci. „Kdo byl ten biskup Brodulf?“

			„Jak už jsem říkal, byl to návštěvník z ciziny, pocházel z Luxovia.“

			„Z Luxovia?“ zamračila se Fidelma a pokoušela si vzpomenout, kde se to místo nachází.

			„Je to v Burgundsku, v království Franků. Luxovium je jedno z církevních společenstev, která založil sám náš blahoslavený Kolumbán.“

			„Burgundsko jsme přece navštívili,“ připomenul Eadulf Fidelmě. „Před dvěma lety jsme opata Ségdaa a další preláty doprovodili na cestě do Burgundska, když se vydali navštívit klášter Autun.“

			„No jistě, probíhal tam koncil, na němž bylo rozhodnuto, že Benediktova řehole má být přijata ve všech opatstvích a církevních společenstvech,“ zavzpomínala Fidelma zamyšleně. „Zúčastnila jsem se ho jako poradkyně našich zástupců, abych potvrdila, že naše tradiční právo a zákony jsou s novými římskými pravidly neslučitelné.“

			„Od té doby, co v Římě přijali novou víru jako státní náboženství, očekávají, že římské zákony přijmou i všichni ostatní křesťané,“ pronesl opat Cuán se slyšitelným opovržením. „Jako by tisíce let starou kulturu mohl zničehonic zvrátit výnos několika osob pocházejících ze zcela odlišné kultury.“

			„Nevypravil se sem snad ten cizí biskup právě kvůli rozhodnutím, k nimž v Autunu došlo?“ zeptal se Eadulf podmračeně.

			„Svým způsobem ano. Přicestoval proto, aby se sám dozvěděl něco víc o naší teologii a o tom, jak vypadá naše křesťanské učení, neboť mu bylo známo, že jsme odmítli řídit se mnoha rozhodnutími, jež byla vyslovena na všemožných římských koncilech.“

			„V Luxoviu, jak sám říkáš, založil Kolumbán jeden ze svých prvních klášterů,“ pronesla Fidelma zamyšleně. „Doslechla jsem se o něm, když jsem byla v Bobbiu, dalším opatství založeném Kolumbánem. Pověděli mi, že Luxovium byla prastará svatyně galské bohyně řek Souconny, že to bylo posvátné místo staré víry a že tam vyvěrají horké i studené prameny. Předpokládám, že Kolumbán se svými následovníky si to místo zvolili právě z toho důvodu.“

			„Působí v Luxoviu dosud misionáři z vaší země?“ zajímal se Eadulf. „Vysvětlovalo by to, proč se tamní biskup rozhodl pro cestu sem.“

			„Frančtí králové přísahali věrnost Římu,“ sdělil jim opat Cuán kysele. „Kolumbána a jeho stoupence z toho místa zapudili, protože slavili velikonoční svátky tak, jak bylo zvykem v našem království.“

			„Máš pravdu, paní,“ ozval se v tu chvíli bratr Mac Raith. „Když Kolumbán a jeho věrní museli uprchnout z Luxovia, zamířili odtamtud právě do Bobbia. A do Luxovia byli přijati jen ti řeholníci, kteří přísahali věrnost římské větvi nové víry.“

			„Proč se sem tedy ten biskup vydával, když mu navíc muselo být známo, že jste zde odmítli výnosy koncilu v Autunu?“

			„Biskup Brodulf si v žádném případě nenechal ujít jedinou příležitost, aby se s našimi učenci mohl přít o naši víru a její výklad,“ pokývl opat hlavou. „Domnívám se, že sem přišel z výslovného pověření franckého krále Chlothara, což je přímý potomek právě toho krále, jenž nechal Kolumbána vyštvat z Luxovia.“

			„Setkali jsme se s Chlotharem na radě v Autunu,“ vzpomněla si Fidelma. „Ten člověk si nenechá líbit sebemenší urážku. Tudíž ten biskup vám naznačil, že ho sem vyslal právě Chlothar?“

			„Ať už sem přišel z pověření kohokoliv, biskup Brodulf nebyl v našem klášteře vítaným návštěvníkem,“ pronesl bratr Mac Raith. Přítomní se na něho zadívali, překvapeni nepřátelstvím v jeho hlase.

			„Všichni by zde přece měli být vítáni, pokud tedy nezneužívají zákonů pohostinnosti,“ napomenula ho Fidelma ostře.

			„Nezneužívají? Ale právě toho se biskup Brodulf dopustil,“ opáčil mladý správce bojovně.

			Po jeho slovech se vše jal vysvětlovat opat Cuán.

			„Biskup Brodulf se choval urážlivě, dokonce nactiutrhal i samotnému Cáin Ailbemu, na základě jehož předpisů a pouček vedeme celý náš klášter.“

			„Už nevím, jak jinak se máme pokoušet zachovat mezi sebou bratrství a přátelské vztahy,“ dodal správce. „Ale když nás ti cizinci urážejí jako pohany a bezvěrce, je těžké cítit s nimi sounáležitost.“

			„Použil jsi množné číslo, ‚ti cizinci‘,“ povšimla si Fidelma.

			„Biskup sem přicestoval se dvěma společníky,“ vysvětlil jim opat. „Oba byli také z Burgundska.“

			„A těm se podařilo plamenům uniknout? Nebo jsou snad mezi oněmi popálenými?“

			Opat Cuán zavrtěl hlavou. „Byli ubytovaní jinde, v hlavní hostinské noclehárně v části kláštera, která již byla přestavěna.“

			„Tak kdo byl s biskupem v té dřevěné ubytovně, když ne jeho dva druzi?“

			„Byl tam sám,“ odpověděl bratr Mac Ráith rychle. „Tak si to přál a tak to nařídil. Osobně mi sdělil, že vzhledem ke svému vysokému postavení má právo na vlastní hostinský pokoj a že ho nehodlá sdílet s nikým, kdo mu není roven.“

			Opat Cuán pokrčil rameny a zatvářil se smutně. „Bratr Mac Raith jeho slova cituje přesně. Tomu člověku byla vlastní citelná dávka domýšlivosti.“

			„Nikdo, kdo mu není roven?“ zopakovala Fidelma zadumaně. „A kdo byli ti dva lidé, kteří sem s ním z Burgundska přicestovali?“

			„Jeden z nich se jmenuje diákon Landric, druhý je bratr Charibert. Brodulf se k nim choval spíše jako ke sluhům nežli ke společníkům.“

			„Takže ten biskup byl v domě sám, když budovu zachvátily plameny?“

			„Přesně tak,“ přisvědčil bratr Mac Raith.

			„Pokud sem ten biskup skutečně přišel z přímého pověření franckého krále Chlothara,“ pronesl Eadulf na půl úst, „pak bude opravdu nutné zjistit, jak k jeho smrti došlo.“

			„Musíme se nade vši pochybnost přesvědčit, zda je na straně opatství jakákoliv vina, která by se franckému králi mohla stát důvodem k žádosti o odškodnění,“ pravila Fidelma rozhodně. „Pokud by se začalo byť jen šeptem proslýchat, že biskupovu smrt zavinilo něčí opomenutí, Chlothar by jistě ani okamžik neváhal a začal by se domáhat pokuty. Úkolem tohoto opatství nyní bude prokázat, že jste udělali vše pro to, abyste biskupa Brodulfa zachránili před smrtí v plamenech. Jinak by to mohlo vést ke sporu mezi našimi dvěma královstvími, který by mohl přerůst ve válku.“

		

	
		
			 Kapitola druhá 

			Opat Cuán rozhodl, že má jeho správce bratr Mac Raith návštěvníky bez meškání odvést k místu, kde se nalézaly ohořelé trosky staré hostinské budovy. Fidelma pochopila, že se opat snaží šetřit kroky, aby zbytečně nenamáhal svou zraněnou nohu. Bratr Mac Raith zamířil v jejich čele několika průchody, až se ocitli v místech, kde stála skupinka na první pohled zcela nových kamenných domů. Mezi nimi byly tu a tam vidět staré budovy, kupříkladu hlavní kostel. Správce hrdě ukázal na novou stavbu, která byla téměř tak veliká jako kostel – šlo o praintech, refektář. Naproti němu stála knihovna, scriptorium. Sdělil jim, že nedaleko odtamtud stojí i nová hostinská ubytovna. Na Fidelmu udělalo nemalý dojem, když viděla, jak se staré opatství rozrostlo.

			Přešli přes nádvoří s malou fontánkou a prošli pod kamenným obloukem. Za ním se vzhled kláštera rázem změnil. Na obou stranách stála řada dřevěných stavení, téměř to připomínalo silnici rámovanou řadou domů. Správce byl obzvláště pyšný na to, že některé z nich sloužily jako ubytovny pro studenty. Ty stály po pravé straně a tvořily je dva veliké podlouhlé přízemní sruby; jeden z nich byl pro muže, druhý pro ženy. Jako mnohé další conhospitae, kupříkladu Mungairit nebo Lios Mór, i zde v Imleachu se mohli pyšnit tím, že tu studuje řada žáků z mnoha zahraničních království a že je vyučují známí profesoři a další vzdělaní učitelé.

			Bratr Mac Raith se významně zmínil o tom, že mnozí studenti jsou Anglové a Sasové. Řada z nich do Irska přicestovala, poté co bylo ve Streonshalhu vyhlášeno, že je třeba odvrhnout irskou větev víry a podřídit se římské doktríně.

			Budovy po jejich levé ruce, naproti studentským ubytovnám, nepotřebovaly žádné vysvětlení. Na první pohled šlo o dílny nejrůznějších řemeslníků a pracovali v nich příslušníci kláštera obou pohlaví. Byli tam koželuhové, ševci, tesaři a sládkové, kteří připravovali ve velkých sudech jablečný cider. Spatřili i hrnčíře a až na samém konci také truhláře zhotovujícího rakve. Před kovárnou se pilně činil kovář. Byly tam tkadleny, vyšívačky a další osoby věnující se látkám a šití. Návštěvníci mezi budovami dále viděli několik spižíren a míst na ukládání různých poživatin.

			Opodál stála lékárna, snadno rozpoznatelná podle znamení visícího venku. Šlo o vyobrazení krátkého jezdeckého bičíku zvaného echlasc, které bylo nade dveřmi. Bič se stal znakem lékařů, apatykářů a mastičkářů zřejmě proto, že podle starého zákona měl mít lékař vždy k dispozici dobrého koně, aby mohl cestovat tam, kde ho budou nemocní potřebovat. Když bylo někomu znamení echlascu odebráno, znamenalo to, že se mu odnímá právo věnovat se umění lékařství.

			Fidelma s Eadulfem se zarazili, neboť jim neušla náhlá změna okolí. Kam až oko dohlédlo, rozkládalo se před nimi rozsáhlé staveniště a ze všech stran k nim doléhaly zvuky lidské činnosti. Všude se činili nejrůznější dělníci a řemeslníci, každý se zaujatě věnoval své profesi. Po straně stála řada podsaditých volků, kteří měli v koších na hřbetě pískovcové balvany z kamenolomu a trpělivě čekali, až z nich lidé náklad složí. Fidelmu překvapilo, když viděla, že tam ještě stále stojí mnoho dřevěných budov a že až na několik dílčích částí nedokončené palisády je to místo otevřené do okolního lesa.

			Podle všeho se na staveniště dělníci mohli dostat dvěma cestami – jedna vedla ze západu, druhá z východu. Bratr Mac Raith jim pověděl, že zedníci a ostatní osoby podílející se na stavbě si hlavní dílnu a tábor vystavěli jen malý kousek od kláštera přímo v tisovém lese. Na tom místě dělníci i zruční řemeslníci skladovali používané náčiní, vyráběli předměty potřebné ke stavbě a také tam byli ubytovaní. Vedle tábora na východní straně se táhly oplocené louky a výběhy, kde byli v ohradách voli a osli používaní k přepravě těžkých nákladů – kamene a dřeva, jež se používaly na stavbě.

			Bratr Mac Raith se zadostiučiněním sledoval užaslý výraz svých návštěvníků.

			„Opat Cuán pojal odhodlání, že až na konci života – dej mu náš Pán dlouhý a plodný život – nadejde jeho čas předat úřad opata svému následovníku, předá mu klášter, v němž budou veškeré budovy vystavěné z kamene a na zdejší stavby budou další generace hledět s úžasem a pýchou, jak se na vrchní opatství království sluší.“

			„Zdá se, že ani požár práce na stavbě nijak nezbrzdil. Jsou všichni ti dělníci zároveň příslušníky vašeho opatství?“ zeptal se Eadulf.

			„Zatím se nám nepodařilo získat do našich řad dostatek bratří, kteří by ovládali veškerá řemesla, jež jsou k vybudování tak velkého společenství potřeba,“ odpověděl správce a vrtěl přitom hlavou. „Zručných kameníků a tesařů je poskrovnu, zvláště když mají mít zkušenosti se stavbou tak honosných budov. Podařilo se nám ale naštěstí získat do služeb kláštera výtečného mistra stavitele jménem Sítae.“

			Pokud to jméno mělo u Fidelmy nebo Eadulfa vyvolat nějakou odezvu, správce musel být zklamán.

			„Při každé stavbě ale hrozí zvýšené nebezpečí požárů,“ poznamenal Eadulf. „Někde zůstane doutnající kus oharku, dostane se k něčemu hořlavému…“

			Jeho slova podle všeho vyvolala v bratru Mac Raithovi okamžitou potřebu hájit pověst onoho významného stavitele.

			„Za celou dobu, co tu Sítaeovi muži pracují, tu nevypukl požár ani jedinkrát,“ prohlásil pevným hlasem a teprve v tu chvíli si uvědomil, co právě vyslovil.

			„Až dosud,“ opáčila Fidelma suše. „Jak Eadulf správně podotkl, při takovém rozsahu prací je nevyhnutelné, že dojde k nehodě. To je zákon pravděpodobnosti.“

			„Asi máte pravdu,“ připustil správce neochotně. „Ale nehod jsme tu měli skutečně málo a žádnou vážnou. Dá se předpokládat, že nějaká zranění na stavbě budou – padající zdivo a tak podobně. Musíme ovšem vzdát díky, že vážných nehod jsme měli jen hrst a úmrtí žádné. Sítaeovi muži si zaslouží jen a jen chválu.“

			„Neušlo mi, s jakým umem a zručností byly vyrobeny dřevěné prvky a řezby, především v opatových komnatách,“ pronesla Fidelma uznale. „Všimla jsem si tam zvláště řezeb z červeného tisu. Lepší jsem viděla málokde.“

			„Ach, to je dílo tesařského mistra Cú Choilleho.“

			Eadulf se při zvuku toho jména usmál. „Neznamená to snad ,lesní pes‘?“ ujišťoval se. „Pro člověka živícího se prací se dřevem je to příhodné jméno.“

			„Měl na starosti řezbářské práce z tisu, které kolem sebe vidíte, na dveřích i jinde. Cú Choille stejně jako Sítae úzkostlivě dodržoval zásady bezpečné práce, dokud tu měl na starost dohled nad skupinou tesařů a řezbářů.“

			„Dokud tu měl dohled?“ zeptal se Eadulf, kterému neušla správcova zvláštní volba slov.

			„Sítae mi pověděl, že Cú Choille se musel náhle z osobních důvodů vrátit domů, odjel z kláštera teprve včera.“

			Fidelma povytáhla obočí. „Že odjel zrovna včera?“

			„Ano, paní. Sítaeovi se jen stěží podaří najít za něho náhradníka, který by byl stejně výtečný jako on.“

			„Dohaduji se správně, že jeho domov neleží nikde v blízkém okolí Imleachu?“

			„Nemýlím-li se, pochází z jižního poloostrova z oblasti mezi pískovcovými skalisky v An Ceaoha. Je to vynikající řemeslník a jeho práce bude zdobit prostory tohoto kláštera po mnoho následujících století.“

			„Při pohledu na ně o tom vůbec nepochybuji,“ přitakala Fidelma. „Jeho dílo je vskutku výjimečné. Proč odsud odjel? Souhlasil jsi s tím, že smí započatou práci opustit?“

			Správce si Fidelmu chvíli upřeně měřil, potom se mu ve tváři rozlil úsměv, když pochopil, jakým směrem se zřejmě ubírají její úvahy. „Naposledy jsem ho viděl včera časně ráno, odjel někdy po polednách. Požár ovšem vypukl až dnes brzy ráno. Po celou dobu, kdy zde pobýval, jsme tu nikdy žádné nehody způsobené ohněm neměli. To mohu tvrdit s jistotou.“

			Fidelma pokrčila rameny. „Já se nepokoušela nic podobného naznačit. Jen si potřebuji ujasnit, v jakém pořadí se události odehrály. Nyní bych si přála prohlédnout spáleniště té ubytovny – odveď nás tam, cestou můžeme hovořit.“

			I kdyby snad Fidelmu, Eadulfa a Endu opustil čich a necítili by pronikavý pach spáleného dřeva, mísící se s nepříjemným sžíravým zápachem různých dalších zuhelnatělých materiálů, zčernalý obdélník země, k němuž je mladý mnich vedl, by jim jasně ukázal, kde donedávna stála ubytovna. Také zřetelně viděli rozměry oné budovy, stojící o samotě opodál dalších domů. Na vzdáleném konci spáleniště spatřili pruh nezčernalé půdy, který místo požáru dělil od palisády až úplně vzadu.

			Z bývalé ubytovny toho skutečně mnoho nezůstalo. Na místě viděli pozůstatky jen jednoho nebo dvou silných trámů, které původně tvořily kostru stavení a dalo se z nich poznat, že budova mívala první patro. Po straně stály ohořelé zbytky jedné stěny. V opačném rohu viděli trosky jakési nízké stavby z kamene a Fidelma v nich snadno poznala malou pícku.

			Spolu se svými společníky si v tichosti prohlížela sežehnutou hromadu dřevěných stěn a dalších předmětů. V duchu přepočítala délku jednotlivých stěn, k čemuž použila jednotku deis-ceim, a došla k rozměrům odpovídajícím zhruba pětkrát osmi metrům. Fidelmě bylo známo, že v zákoně je přesně zakotveno, jakou velikost mohou podobné stavby mít.

			„Předpokládám, že tělo už odsud odnesli?“ zeptala se s pohledem upřeným na hromadu oharků.

			Bratr Mac Raith s nechutí stáhl tvář. „Jeho ostatky byly přeneseny k našemu lékaři, bratru Anlónovi. Pochopitelně nebylo třeba vyjádření lékaře, abychom věděli, že je biskup Brodulf mrtev.“

			„Dojde-li k podezřelému úmrtí –“ začal Eadulf odříkávat důležitým hlasem, ale Fidelma mu skočila do řeči.

			„Zákon požaduje, aby všechny oběti požárů byly prohlédnuty lékařem, který potvrdí skutečnou příčinu skonu, aby důvod úmrtí nebyl určen jen na základě předpokladů či dohadů.“

			Bratr Mac Raith nejistě přešlápl. „Inu, bratr Anlón je v umění lékařství velice zběhlý. Čekal bych, že už tělo prohlédl a učinil příslušné závěry.“

			„Rádi bychom s ním za okamžik pohovořili.“ Potom se Fidelma přes rameno ještě jednou ohlédla na zčernalé spáleniště, které donedávna bylo ubytovnou pro hosty. „V kterých místech bylo tělo nalezeno?“

			Správce ukázal do prostoru, který podle Fidelmina odhadu musel tvořit zadní část budovy.

			„Takže biskup Brodulf byl nalezen daleko od vstupních dveří?“

			„Pochopitelně je to jen můj dohad, paní, ale podle mého názoru byl u sebe v ložnici, když se požár rozšířil. Jeho pokoj byl v prvním patře. Podlaha se žárem propadla a tělo se zřítilo do přízemí. Bylo nalezeno na zbytcích dřevěné konstrukce, pravděpodobně jeho lůžka.“

			„Takže se domníváš, že biskup byl v posteli, když se oheň rozšířil, a udusil se kouřem?“ zeptal se ho Eadulf rychle.

			Bratr Mac Raith mu odpověděl významným pokrčením ramen. Zřejmě nebyl připraven dát jim jasnou odpověď, neboť dobře věděl, že k tomu mu chybí náležité vzdělání.

			„Tvá slova se dají vyložit tak, že podle tvého soudu byl na lůžku, když ho požár dostihl, a zemřel ještě předtím, než stačil vstát?“ zkusil to znovu Eadulf. „Není to podezřelé?“

			„Nepřísluší mi na to odpovídat,“ řekl mu mnich.

			„Ale ubytovna měla dvě podlaží, že ano?“ ujišťovala se Fidelma. „A říkals, že tu ve chvíli, kdy oheň vypukl, nikdo další nebyl?“

			„Jak už vám pověděl opat Cuán, biskup trval na tom, že si přeje mít ubytovnu jen pro sebe,“ přisvědčil správce. „Tak o to požádal. A ano, byl ubytovaný v komnatě v prvním patře u zadní stěny, tam někde… takže když se podlaha propadla…“ Pokrčil rameny a znovu ukázal rukou do míst, kde byla mrtvola nalezena.

			Fidelma se hluboce zamyslela. „Také jste zmínili, že tu s ním nebyli ubytování ani jeho dva společníci, protože zaujímali nižší společenské postavení nežli on.“

			„Budete si muset promluvit s diákonem Landrikem, který s ním přicestoval, aby vám vysvětlil, proč biskup trval na odděleném ubytování,“ řekl jí na to bratr Mac Raith.

			„Podařilo se zjistit, kde přesně požár vypukl?“ chtěla vědět Fidelma.

			„Pokud je mi známo, bratr Áedh, který se v podobných záležitostech dobře vyzná, prozatím provedl jen ohledání těla, ale žádnou další zprávu nám nepodal. Očekávám, že se k nám zanedlouho přidá. Z toho mála, co je mi známo, bych předpokládal, že oheň začal někde v kuchyni. Z krbu mohl vyskočit uhlík, který zapálil něco snadno hořlavého, suché dřevo nebo smolu, kterou se natírají prkna, aby lépe těsnila. Sami tamhle vidíte zbytky kamenných kamen.“

			A ukázal do rohu, kde stály začouzené pozůstatky malé stavby z kamene a jílu. Fidelma se je jala pozorně prohlížet a přitom se mračila.

			„Není to dost zvláštní, že pokud ten oheň začal právě tam, v přízemí na opačné straně budovy, než byla biskupova ložnice, v níž Brodulf právě spal, plameny se podle všeho rozšířily tak rychle, že ho zachvátily, nežli se mohl pokusit zachránit?“

			Správce v odpověď znovu jen pokrčil rameny. „Nepřísluší mi se k takovým věcem vyjadřovat, paní,“ řekl pak. „O tom si budete muset promluvit s bratrem Áedhem. To on je velitelem skupiny bratří, kteří jsou vyškoleni k tomu, aby hasili požáry, které v klášteře vypuknou. Sám Áedh přišel s návrhem, že by bylo vhodné podobnou jednotku založit, neboť při rozsahu stavebních prací, které zde nyní probíhají, se pravděpodobnost takových neštěstí zvyšuje.“

			Fidelmě zacukaly koutky, protože si v tu chvíli uvědomila, že jméno Áedh doslova znamená „oheň“. „Nebyl jedním z hasičů, kteří byli při požáru popáleni?“

			„Utrpěl drobná zranění na rukou, ale není to nic vážného. Několik mužů z jeho skupiny má podobné popáleniny a také dva dělníci, kteří jim přiběhli na pomoc, ale nikomu se nestalo nic vážného.“

			„Kdybys nyní byl tak laskav a pověděl nám, kde zastihneme vašeho lékaře, a hned potom si budeme muset jít promluvit s bratrem Áedhem,“ pravila. „Také bychom sem měli postavit někoho na stráž, aby dohlédl na to, že tu nikdo s ničím nebude hýbat, dokud nebudeme mít příležitost spáleniště pořádně prohlédnout. Může s tím pomoct Enda.“

			Mladý bojovník okamžitě souhlasil; prozatím si připadal poněkud zbytečný, když mu nebyl svěřen žádný úkol.

			Bratr Mac Raith Fidelmě s Eadulfem naznačil rukou směr, kde lékaře naleznou, a oni se vydali k příslušné budově. Správce se rozhodl mezitím vyhledat bratra Áedha, aby ho za nimi přivedl.

			Fidelma a její muž si dobře pamatovali dům, před nímž prve viděli pověšený symbol echlascu. Když se k němu nyní přiblížili, uviděli, že ve dveřích stojí vysoký mladík. Fidelmě prolétlo hlavou, že vypadá jako hlavní pozůstalý na pohřbu. Byl nesmírně vyzáblý a prsty na rukou, které mu vykukovaly ze záhybů hábitu, byly dlouhé a štíhlé, téměř připomínající kostlivce. Měl protáhlý obličej s bledou pokožkou a povislými víčky, jejichž vinou vypadal, jako by stále dřímal, krom chvil, kdy ho něco zaujalo, povytáhl obočí a na okamžik se objevily jeho temné oči.

			„Ty jsi bratr Anlón?“ zeptala se ho.

			„A ty jsi ta dálaigh, která si sem přišla prohlédnout ostatky toho cizího biskupa?“ I jeho projev zněl truchlivě, jen na konci věty mírně pozvedl hlas, což ho trochu oživilo.

			„Jsem Fidelma z Cashelu,“ odpověděla mu vážným hlasem. Překvapilo ji, že lékař už ví, že za ním má namířeno a co si žádá.

			„Není důvod k údivu,“ usmál se mladík zlehka. „V našem společenství se noviny šíří rychle jako závan svěžího větru. Viděl jsem, že vám bratr Mac Raith ukazuje pozůstatky staré hostinské budovy, kde přišel ten cizí biskup o život. Kdo jiný bys tedy mohla být?“

			Ukročil stranou a pokynul jim, aby vstoupili. Pachy a vůně uvnitř byly Fidelmě i Eadulfovi důvěrně známé, oba totiž za léta strávili nespočet hodin v cashelské lékárně Fidelmina starého učitele, bratra Conchobhara, který nedávno přišel o život. Pronikavý pach bylin byl tak silný, že se v první chvíli Fidelma začala málem dusit a musela zadržet dech. Na samém konci místnosti vzadu ležela na stole jakási beztvará černá hmota, a ačkoliv se Fidelma se smrtí setkala nespočetněkrát, uvědomila si, že se tomu pohledu vyhýbá, dokud nebude zbytí a bude si muset mrtvolu prohlédnout.

			„Z těla člověka, který zemřel při požáru, se toho obvykle příliš mnoho vysoudit nedá,“ promluvil Eadulf, který jí šel v patách. Ve slavné škole Tuaim Brecain se věnoval studiu lékařství, ale nakonec studia nedokončil. Navzdory tomu měl ve zvyku u sebe na cestách nosit lékařskou brašnu lés a jeho znalosti ranhojičství byly Fidelmě nejednou ku pomoci, když vyšetřovala nějaký případ. Eadulf přejel pohledem po pozůstatcích těla. „Jak vidím, moc toho, co by se dalo ohledat, z něj nezůstalo. Člověk může jen doufat, že kouř nebo žár z plamenů vytěsnil z ložnice vzduch, a Brodulf upadl do mrákot a nevnímal, co se s ním na samém konci děje. Smrt v plamenech je hrozivá.“

			V bledé tváři bratra Anlóna se objevil nesouhlasný škleb. „Jsem pochopitelně připraven ustoupit stranou a nechat tvého vlastního lékaře, aby provedl ohledání,“ pronesl k Fidelmě ostrým hlasem.

			Fidelma se na Eadulfa nespokojeně zamračila a on si teprve v té chvíli uvědomil, že si místní lékař jeho poznámku vyložil špatně.

			„Jen jsem se zmínil o tom, co se mi honí hlavou, ale nejsem školený lékař a rozhodně se nehodlám pouštět do žádných závěrů,“ dodal spěšně.

			„V tomto případě nezáleží na tom, jaký závěr bys ohledně smrti v plamenech učinil.“

			Oba se na pobledlého lékaře zpytavě zadívali, nevěděli, jak si jeho poznámku vysvětlit.

			„Jak to?“ chtěla vědět Fidelma.

			„Protože ten biskup byl mrtvý ještě předtím, než požár začal,“ odpověděl jim bratr Anlón.

			Na okamžik se rozhostilo užaslé ticho, než se Fidelma zeptala: „Jak jsi k tomu závěru došel?“

			Bratr Anlón se obrátil k nedaleké lavici a zdvihl z ní jakýsi dlouhý, ohnutý předmět. Byl zčernalý od ohně. Lékař jim ho ukázal. Navzdory pokroucenému tvaru, způsobenému plameny, v něm bez pochyb poznali nůž, kterému sice uhořela rukojeť, ale čepel byla stále jasně rozpoznatelná.

			„Dýka?“ zeptal se Eadulf poněkud zbytečně.

			Lékař ho sjel téměř pohrdavým pohledem. „Dýka,“ přitakal posměšně. „Tomu cizímu biskupovi kdosi proklál srdce touto zbraní, ještě než začal požár.“

			„To chceš říct –“ ozvala se Fidelma.

			„Chci říct, že biskupa Brodulfa někdo probodl, nežli se pokusil svůj čin zakrýt tím, že založil požár,“ pronesl bratr Anlón suše. „Biskup byl zavražděn.“

		

	
  
   
    Kapitola třetí
   

   
    Sotva se stačili vzpamatovat z toho, co jim lékař sdělil, když do lékárny vešel bratr Mac Raith.
   

   
    „Venku na vás čeká bratr Áedh,“ oznámil jim. „Sdělil mi, že spáleniště prohlédl a došel k jistým závěrům ohledně toho, jak oheň vypukl a jak se mohl tak rychle rozšířit. Venku čeká i mistr stavitel Sítae, který si přeje Áedhovo hlášení také slyšet.“
   

   
    Fidelma chvíli nic neříkala, než se nakonec obrátila k bratru Anlónovi.
   

   
    „Závěr ohledání těla si prozatím nechej pro sebe, nežli budu mít příležitost promluvit o té věci s opatem.“
   

   
    Lékař mírně sklonil hlavu na znamení, že souhlasí.
   

   
    Přede dveřmi na ně skutečně čekali dva muži. Jeden z nich byl oděn do řeholního roucha. Byl mladý, statné postavy a podle všeho disponoval velkou tělesnou silou. Tvář měl živou a proměnlivou, dobře se hodila k jeho husté kštici rezavých kučeravých vlasů a jasně modrým očím; ty se neustále rozhlížely kolem a zřejmě nikdy nesetrvaly dlouho na jednom místě.
   

   
    Druhý muž byl starší. Rysy jeho tváře byly hrubší a tvrdší. Na sobě měl vybledlou koženou vestu, v níž byly dobře vidět jeho svalnaté paže a zavalitá hruď posetá jizvami po ranách, které by člověk očekával u protřelého bojovníka, jenž prošel mnoha bitvami. Na hlavě mu rostly černé vlasy, o které se zjevně příliš nestaral, a oči měl tak temné, že vypadaly téměř jako černé skvrny bez zorniček. Jeho obličej působil poněkud výhrůžně, neboť bylo patrné, že si kdysi někde musel zlomit nos. Bylo znát, že většinu života strávil prací pod širým nebem, a z jeho celkového vzezření bylo jasné, že je zvyklý dávat ostatním rozkazy. Promluvil jako první.
   

   
    „Jmenuji se Sítae. Jsem tu
    
     ollamh-ailtire
    .“
   

   
    Fidelma v jeho hlasu zaznamenala stopu nepřátelství.
   

   
    „Veškeré práce při odstraňování starých staveb a budování nových probíhají pod mým dohledem,“ pokračoval rychle. „Jsem tu proto, abych ti sdělil, že ta dřevěná ubytovna pro návštěvníky nespadala pod mou pravomoc. Moji muži ji měli začít rozebírat až ve chvíli, kdy odsud ten cizí biskup a jeho doprovod odjedou.“
   

   
    „Zanedlouho budeš mít příležitost mi všechno dopodrobna vylíčit,“ odpověděla Fidelma nevzrušeně, aby mu dala najevo, že ji jeho bojovný tón nechává chladnou. „Jako 
    
     dálaigh
     si ale přeji nejprve vyslechnout bratra Áedha, který mi bude s to povědět, jak požár vypukl, a další podrobnosti týkající se té věci. Sdělili mi, že bratr Áedh dohlíží na to, aby v budovách opatství nedocházelo k požárům.“
   

   
    Mladý muž začal okamžitě vrtět hlavou.
   

   
    „Nikdy se nedá zaručit, že v domě nezačne hořet,“ opravil ji puntičkářsky. „Nepochybuji, že zde mistr stavitel se mnou bude souhlasit. Kámen je sice k ochraně před požárem lepší nežli dřevo, ovšem ve všech stavbách jsou použity určité hořlavé materiály. Ať už jsou stěny z kamene, nebo dřeva, vždycky je kolem nich ještě něco dalšího, co může snadno chytnout: dřevo, sláma, proutěná košatina, lepenice. Tudíž nikdy nemůžeme říct, že nějaký dům je vůči ohni zcela odolný.“
   

   
    Eadulf se krátce pousmál, protože sám před nedávnem něco v tom smyslu pověděl opatu Cuánovi.
   

   
    „V tuto chvíli,“ pravila Fidelma trpělivě, „mne zajímá především to, jak požár vypukl a jak je možné, že se tak rychle rozšířil.“
   

   
    Sítae se ozval jako první, ještě než stačil bratr Áedh promluvit.
   

   
    „Ačkoliv bych s bratrem Áedhem souhlasil, že žádná budova není před ohněm dokonale chráněná, musím znovu zdůraznit, že jsem zde proto, abych tě ujistil, že ani já, ani mí muži na tom neštěstí neneseme žádnou vinu. Požár začal v noci, když jsme všichni odpočívali v táboře mimo zdi tohoto kláštera. Jakmile jsme slyšeli zvonění na poplach, rozběhli jsme se sem, abychom bratru Áedhovi a jeho mužům pomohli s hašením.“
   

   
    Nežli Sítaeovi Fidelma stačila zopakovat, že má počkat, až ho vyzve k řeči, ozval se bratr Áedh.
   

   
    „Je to tak,“ potvrdil stavitelova slova. „Jsme jim velice vděční. Dva ze Sítaeových mužů utrpěli popáleniny, stejně jako několik našich bratří, kteří se pokoušeli plameny zkrotit. Je to ovšem poměrně častý úkaz, že se na staveništi oheň rozhoří, poté co dělníci večer odejdou. Jak sama vidíš, paní, celá zadní část kláštera je převážně staveniště. Domnívám se, aniž bych se chtěl kohokoliv dotknout, že ten požár byl zapříčiněn stavebním materiálem.“
   

   
    „Proti tomu se ohrazuji,“ odsekl Sítae. „To by dokázal každý, svalit vinu na stavební materiál, když se nedají obvinit přímo dělníci.“
   

   
    Fidelma ho nebrala na vědomí a dále hovořila obrácená k bratru Áedhovi.
   

   
    „Pojďme se společně vrátit k tomu spáleništi, můžeš mi přímo na místě ukázat, cos tam jako člověk znalý toho, jak požáry vznikají a jak se šíří, prozatím zjistil.“
   

   
    Stavitele očividně dopálilo, že ho Fidelma přehlíží, ale než mohl začít něco namítat, Fidelma využila vhodného okamžiku, aby se ho zeptala na něco dalšího.
   

   
    „Komu se podle smlouvy uzavřené s klášterem přímo zodpovídáš?“
   

   
    Muž hrdě vypnul hruď. „Můj jediný nadřízený je sám opat Cuán. Jak už jsem říkal, jsem
    
     ollamh-ailtire
    . Všichni tito muži zde jsou podřízení mně, neboť já jsem mistrem kamenictví, tesařství a všech přidružených řemesel. Jako vrchní stavitel jsem za svůj život pracoval na stavbě celé řady kostelů, opatství i pevností.“
   

   
    „Práce v tomto klášteře jsou skutečně rozsáhlé,“ poznamenal Eadulf tiše.
   

   
    „Mnohé ze zdejších dřevěných budov je třeba přestavět z kamene a ty, jež jsou z kamene vybudovány, potřebují opravit. V podstatě se dá říct, že se svými muži toto opatství měníme od základu. V mé skupině pracuje osmnáct zkušených mistrů řemeslníků a ti mají k ruce třicet tři dělníků, kteří nosí kameny a pokládají je, jak je třeba.“
   

   
    „Oprava tohoto kláštera… nebo jeho znovuvybudování… začalo už před dlouhou dobou, ještě když byl opatem Ségdae,“ pronesla Fidelma s důrazem. „Ale ty, Sítae, tady zase tak dlouho nepracuješ, pokud se nemýlím?“
   

   
    „Jsem tu už skoro rok,“ odpověděl stavitel shovívavě. „Předtím jsem pobýval v zemi lidu Corco Duibhne, stavěl jsem tam pevnost. Když se role opata ujal Cuán, pochopil, že si bude muset najmout zkušeného mistra stavitele, který sem přivede muže, již mu pomohou vybudovat takové opatství, jaké se na Imleach sluší. Toto místo se tak stane připomínkou onoho blahoslaveného muže Ailbeho, jenž klášter založil.“
   

   
    „Tudíž ses k tomu dílu cítil přímo povolán?“
   

   
    Sítae si podle všeho nevšiml uštěpačnosti v jejím hlasu.
   

   
    „Nepochybuji o tom, že když si prohlédneš práci, kterou zde mí muži zatím odvedli, budeš muset připustit, že lepší bys nikde nenašla.“
   

   
    Fidelma se tvářila vážně. Eadulfovi, který její povahu velice dobře znal, bylo jasné, že se jí ten člověk ani v nejmenším nezamlouvá.
   

   
    „To je, Sítae, sice všechno možné, ale v tuto chvíli máme před sebou pozůstatky po velikém požáru, k tomu ještě úmrtí zahraničního biskupa a navrch několik popálených osob, které se pokoušely plameny uhasit.“
   

   
    „No jistě, no jistě. A také musíme zařídit pohřeb, až proběhne
    
     aire
    , tedy bdění u mrtvého,“ ozval se bratr Mac Raith ustaraně. „Je třeba naplnit literu zákona do posledního písmene. To Sítae dobře ví.“
   

   
    Fidelma si ho překvapeně změřila. „Copak má mistr stavitel něco společného s uložením ostatků toho biskupa do země?“ zeptala se.
   

   
    Místo správce se znovu ozval sám Sítae. „Jak už ti pověděl bratr Áedh, při pokusu o uhašení požáru bylo několik jeho mužů zraněno. Jsou to titíž muži, kteří jsou obvykle pověřeni kopáním hrobů na klášterním hřbitově a také se dobře vyznají v rituálech týkajících se měření mrtvého těla a jeho cesty ke hrobu.“
   

   
    Fidelma stále nechápala, jak to spolu souvisí.
   

   
    „Nabídl jsem bratru Áedhovi, že vzhledem k tomu, že jeho lidé utrpěli popáleniny, by moji muži mohli vykonat práce nutné k tomu, aby biskupovo tělo mohlo být uloženo do země. Jeden z mých podřízených, Patu, je tesař, ale už v minulosti mrtvá těla měřil a také hloubil hroby.“
   

   
    Bratr Mac Raith rychle promluvil: „Nevidím žádných námitek proti tomu, abychom Sítaeovu laskavou nabídku přijali – jen je třeba, aby požádal o souhlas opata. Vzhledem ke stavu ostatků nevidím důvod k dlouhému
    
     aire
    , jakmile nám vydáš pokyn, že byly splněny všechny zákonné náležitosti a tělo smí být pohřbeno. Snad by bylo možné obřad uspořádat už zítra o půlnoci.“
   

   
    Fidelma se tvářila netečně. „Nevidím důvod se do té věci vměšovat. Rozhodnutí v tomto případě musí vydat opat Cuán, budete se muset poradit s ním.“
   

   
    Znovu se ocitli u obdélníku zčernalé půdy, u něhož hlídkoval Enda. Fidelma se obrátila k bratru Áedhovi. „Nuže, vzhledem k tomu, že jsi odborník na požáry, bych nyní ráda slyšela tvůj názor. Bylo by nejlepší, kdyby ses rovnou zmínil o důkazech, které tě k tvým závěrům vedou, stejně jako bys to dělal při
    
     dáilu
    , projednávání před soudem – tvá slova budou ostatně za tím účelem pravděpodobně nakonec použita.“
   

   
    Mladík se napřímil v ramenou. „Jak už ti náš správce jistě sdělil, v našem klášteře byl schválen plán, že původní dřevěné budovy budou postupně nahrazeny stavbami z trvanlivějších materiálů. Nyní se ovšem nacházíme v místech, kde nebyly tyto práce prozatím zahájeny. Když se rozhlédneš, uvidíš, že v okolí stojí řada původních
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
    
    
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Smrt kacíře.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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